3) Olur meyl-i dil efzün âsitânun daşına her dem Egerçi resmdür yasdukdan ikrâh eylemek sayru (Eşiğinin taşına her ân gönlümün meyli artar. Her ne kadar hastanın yastıktan nefret etmesi bir kaide ise de.) Sevgilinin eşiğinin taşına baş koymak âşıkların en büyük sa'adetidir. Taşa baş koymak için vücuda meylettirmek lâzımdır. Hasta, daima yastıktan nefret eder, sıhhat ister. Gönül meyli arttıkça baş eşik taşına yaklaşır. 4) Terahhum kıl bükülmüş kaddüme vehm eyle âhumdan Sakın çıhmaya nâ-geh yaydan ol oh ey kemân-ebrü ( Ey yay kaşlı, bükülmüş boyuma "belime" acı, âhımdan kork. Ansızın bu ok yaydan çıkmasın.) Sevgilinin kaşı yay, bükülmüş bel de yay. Âh, ok. Ok yaydan çıktı, olan oldu, artık önüne geçilmez ma'nâsınadır. O ah oku yaydan çıkınca sana zarar verir. Bu zararın mahiyeti şâirin tasavvuruna göredir. Ancak şu da düşünülebilir. Bel büküldükten sonra ölüm gelir. Âh, - bir nefestir. Son nefes çıkınca insan ölür. 5) Nedür dedüm ruh-ı sâfunda aks-i merdüm-i çeşmüm Dedi gelmiş gemiyle Rüm'a deryâ kat'edüp Hindü (Saf yüzünde gözbebeğimin aksi nedir? diye sordum. Gemi ile Rum diyârına gelmiş bir Hintlidir dedi.) Ruh-ı saf, beyaz yüz demektir. Rum da beyaz ma'nâsınadır. Hindü siyahtır. Gözbebeği bene benzer, sevgilinin yüzünü süsler. Bene benzeyen gözbebeği gözyaşı denizini geçip beyaz bir diyar olan sevgilinin yüzüne aksetmiş. Siyah olduğu için Hindü oluyor. Maksat, dajmâ senin didârına gözümü dikmişim. Ben, nasıl yüzden ayırılamazsa gözbebeğim de yüzünden ayrılamaz, demektir. 6) Kaşun yayı firâkından hadengün kimi inceldüm Nice bir çekdürür ışkun mana zulmün ne gücdür bu (Yaya benzeyen kaşının ayrılığından okun gibi inceldim. Aşkın bana daha nasıl zulmünü çektiriyor. Bu ne kadar zordur.) 